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PROGRAM SEMINARJA PO DNEVIH

Ponedeljek, 14. avgust 2017 (Ljubljana)

18.00
Otvoritev seminarja z literarnim večerom z avtorjem in prevajalcem Matthiasom Göritzem. Pogovor vodi Tanja Petrič. Lokacija: Goethe-Institut Ljubljana (Mirje 12, 1000 Ljubljana). Pogovor bo potekal v nemškem jeziku. 

Torek, 15. avgust 2017 (Novo mesto)

Vse delavnice in predavanja v okviru nemškega prevajalskega seminarja potekajo v seminarski sobi hostla Situla (Dilančeva ulica 1, Novo mesto).  

9.00–11.00
1. prevajalska delavnica z odlomki iz romana Kakorkoli Polone Glavan. 


Mentorja: Matthias Göritz in Rosemarie Linde. 

11.00–11.30

Odmor.

11.30–12.30
1. prevajalska delavnica z odlomki iz romana Kakorkoli Polone Glavan.

Mentorja: Matthias Göritz in Rosemarie Linde.

12.30–13.30 
Srečanje in diskusija o prevodu z avtorico Polono Glavan. 

16.00–18.00
Individualne konzultacije. 
20.00
Literarni večer s Polono Glavan. Pogovor vodi Jelka Ciglenečki. Lokacija: Atrij založbe Goga (Glavni trg 6, 8000 Novo mesto). 

Po večeru
Koncert v okviru mednarodnega glasbenega festivala Jazzinty (fakultativno). 

Sreda, 16. avgust 2017

Vse delavnice in predavanja v okviru nemškega prevajalskega seminarja potekajo v seminarski sobi hostla Situla (Dilančeva ulica 1, Novo mesto).  

9.00–11.00
2. prevajalska delavnica z odlomki iz dela Močvirniki Barbare Simoniti. 


Mentorja: Matthias Göritz in Rosemarie Linde.

11.00–11.30
Odmor.

11.30–12.30
2. prevajalska delavnica z odlomki iz dela Močvirniki Barbare Simoniti.


Mentorja: Matthias Göritz in Rosemarie Linde.  

12.30–13.30 
Srečanje in diskusija o prevodu z avtorico Barbaro Simoniti. 

16.00–18.00
Individualne konzultacije. 
20.00
Literarni večer z Barbaro Simoniti. Pogovor vodi Simona Kopinšek. Lokacija: Atrij založbe Goga (Glavni trg 6, 8000 Novo mesto). 

Po večeru
Koncert v okviru mednarodnega glasbenega festivala Jazzinty (fakultativno). 

Četrtek, 17. avgust 2017

Vse delavnice in predavanja v okviru nemškega prevajalskega seminarja potekajo v seminarski sobi hostla Situla (Dilančeva ulica 1, Novo mesto).  

9.00–11.00
Delo s prevodi, odprta vprašanja, zaključna diskusija, evalvacija.

11.00–11.30

Odmor.

11.30–13.30
Delavnica: »Uvod v konsekutivno tolmačenje za književne prevajalce« (Amalija Maček). 

Književni prevajalci postajajo vse bolj vidni, ob tem pa morajo prevzemati številne nove naloge. Pogosto moderirajo pogovore z avtorji, ki so jih prevajali, včasih pa so prisiljeni pogovore tudi konsekutivno tolmačiti. Uveljavljena tolmačka in književna prevajalka Amalija Maček po posredovala nekaj napotkov iz prakse, kako si olajšati delo, organizirati zapiske in izboljšati nastop pred občinstvom.  

17.00
Predavanje: »Prevajalec kot literarni posrednik« (Maike Nedo). 

Prevajalci so najtesnejša vez med založnikom v ciljnem jeziku in avtorjem v izvirnem jeziku. Založniki se na mnenje literarnih prevajalcev pogosto zanesejo bolj in raje kot na predloge literarnih agentov. Posebej pomembni so prevajalci kot literarni posredniki za tiste države in jezike, kjer se založniki manj ukvarjajo s prodajo pravic v tujino in kjer literarnih agentov ni. Maike Nedo, svobodna urednica in literarna agentka iz Berlina, nekdanja sodelavka založb Hoffmann & Campe, Suhrkamp in Berlin Verlag, bo v svojem predavanju predstavila delovanje nemškega založništva in poskušala odgovoriti na vprašanja: Koga naj prevajalci iz slovenščine v nemščino nagovorijo? S kakšnim profilom avtorja ali besedila imajo več možnosti za uspeh? Kako naj prevajalec stopi v stik z založniki? 

Predavanju sledi kratka predstavitev prevajalske nagrade Fabjana Hafnerja, ki bo 2018 podeljena za smer slovenščina-nemščina na leipziškem knjižnem sejmu (Renata Zamida, JAK). 
19.30


Zaključek seminarja z zaključno večerjo. 

Po večerji
Koncert v okviru mednarodnega glasbenega festivala Jazzinty (fakultativno). 

Petek, 18. avgust 2017

10.00

Odhod z v Ljubljano.
Javna agencija za knjigo Republike Slovenije si pridržuje pravico do morebitne spremembe programa
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